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АННОТАЦИЯ. Основываясь на результатах педагогического наблюдения, осуществленного в про-
цессе проведения дополнительных занятий «Уроки русской речи» для детей мигрантов в россий-
ской общеобразовательной школе, автор описывает медиаконтент, медиатехнологии как мультиме-
дийные средства обучения и цифровые инструменты, которые применяются для повышения уровня 
эффективности освоения как системы русского языка, так и системы культурно-исторических цен-
ностей в контексте лингвокультурологического подхода. В качестве основы для реализации лингво-
культурологического подхода автор рассматривает влияние цифрового контента при освоении рус-
ского языка, выбор которого определен возрастными особенностями обучающихся; представленно-
стью реалий страны, актуальных с точки зрения постижения культурных норм и традиций; содер-
жанием понятий, освоение которых необходимо при построении коммуникации в рамках как учеб-
ного диалога, так и повседневного общения; художественно-эстетической ценностью, что обеспечи-
вает формирование критического мышления, читательских умений на уроках литературного чте-
ния и литературы. Цель исследования заключается в определении технологий и методов в процессе 
использования медиаконтента при обучении русскому языку детей мигрантов; анализе цифрового 
контента, способствующего повышению уровня эффективности в процессе обучения русскому язы-
ку детей мигрантов в условиях российской общеобразовательной школы; в описании типичных за-
труднений в освоении русского языка детьми мигрантов. Теоретико-методологическую базу состав-
ляют исследования в области методики обучения русскому языку как иностранному и методики 
обучения русскому языку в условиях поликультурной среды российской общеобразовательной 
школы. В работе автор обращается к лингводидактическому и коммуникативному подходам, тео-
рии языковой личности. Автор использует следующие методы, направленные на достижение цели 
исследования: теоретический анализ научной и методической литературы, метод наблюдения, опи-
сательный метод, метод анализа, обобщения. Основные результаты исследования связаны с описа-
нием технологии использования медиаконтента как инструмента для обучения русскому языку де-
тей мигрантов в условиях российской общеобразовательной школы. 
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ABSTRACT. Based on the results of pedagogical observation carried out by the author in the process of 
conducting ‘Russian Speech Lessons’ classes for migrant children in a Russian comprehensive school, the 
article describes media content, media technologies and digital tools that the author uses to improve the 
level of effectiveness of mastering both the Russian language system and the system of cultural and histori-
cal values in the context of the linguocultural approach. As a basis for the implementation of the linguocul-
tural approach, the author considers the influence of digital content in mastering the Russian language, the 
choice of which is determined by the age characteristics of students; the representation of the realities of 
the country, relevant from the point of view of comprehension of cultural norms and traditions; the con-
tent of concepts, the mastering of which is necessary in the construction of communication both in the 
framework of the educational dialogue and everyday communication; artistic and aesthetic value, which 
provides the formation of critical thinking, reading and reading skills. The aim of the study is to identify 
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technologies and methods in the process of using media content in teaching Russian to migrant children; 
to analyse digital content that contributes to increasing the level of effectiveness in the process of teaching 
Russian to migrant children in the conditions of the Russian comprehensive school; to describe typical dif-
ficulties in mastering the Russian language by migrant children. The theoretical and methodological basis is 
formed by research in the field of teaching methods of teaching Russian as a foreign language and methods of 
teaching Russian in the multicultural environment of a Russian comprehensive school. In the work the  
author refers to the linguodidactic approach, communicative approach, the theory of linguistic personality. 
The author uses the following methods aimed at achieving the research goal: theoretical analysis of scientific 
and methodological literature, method of observation, descriptive method, method of analysis, generalisation. 
The main results of the research are related to the description of the technology of using media content as a 
tool for teaching Russian language to migrant children in the conditions of a Russian comprehensive 
school. 
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остановка проблемы и обос-
нование актуальности ее ре-

шения в настоящее время. Изучение 
русского языка детьми мигрантов в услови-
ях российской общеобразовательной школы 
протекает по принципу освоения иностран-
ного языка, но с существенными отличия-
ми: программа по русскому языку предпо-
лагает владение базовыми лингвистиче-
скими понятиями русского языка, едини-
цами системы языка, фонетическим строем, 
базовыми грамматическими конструкция-
ми, фоновыми знаниями о традициях и со-
циокультурных особенностях страны, что 
достигается погружением обучающегося в 
российскую культуру, в том числе средства-
ми медиатехнологий. Существенные отли-
чия обусловлены тем, что нередко на 
уровне начального общего образования де-
ти иностранных граждан осваивают то со-
держание культуры и те языковые средства, 
которые носитель российской культуры и 
русского языка уже освоил на уровне до-
школьного образования, когда формируют-
ся навыки и умения аудирования, говоре-
ния, происходит подготовка к обучению 
грамоте, закладываются нормы владения 
современным русским языком. 

Следовательно, обращение к медиатех-
нологиям и потенциалу медиасреды явля-
ется эффективным инструментом для со-
здания мотивации и приближенной к ре-
альной коммуникативной ситуации благо-
даря доступности, наглядности, практиче-
ской ориентированности в использовании 
языковых средств [6, с. 64]. Реализация 
коммуникативного подхода в процессе ис-
пользования цифрового контента при обу-
чении русскому языку детей мигрантов 
предусматривает формирование не только 
навыков устного общения, но и навыков 
письменной речи. Следовательно, приме-
нение медиатехнологий в обучении русско-
му языку и ознакомлении с русской культу-
рой предполагает способность педагога 

подходить критически к отбору ресурсов, 
которые должны являться эффективным 
инструментом для освоения основных ви-
дов речевой деятельности: аудирование, го-
ворение, чтение, письмо, содержать линг-
вокультурологический компонент, презен-
туя культурные и исторические ценности 
народа страны пребывания; умение извле-
кать из данных ресурсов образовательный 
потенциал, направленный на достижение 
предметных, метапредметных и личност-
ных результатов посредством изучения рус-
ского языка как неродного. В связи с этим 
представляется актуальным описание прак-
тической деятельности, организованной с 
использованием медиатехнологий в про-
цессе обучения детей мигрантов и анализа 
результатов этой деятельности, с целью 
определения направления методической 
работы по повышению эффективности за-
нятий по русскому языку для детей ино-
странных граждан в реалиях российской 
общеобразовательной школы. 

Цель и задачи исследования. Та-
ким образом, основная цель исследования 
заключается в анализе и систематизации 
приемов использования медиаконтента и 
цифровых технологий в процессе обучения 
русскому языку детей мигрантов. Задачи 
исследования: представить педагогический 
опыт применения медиаресурсов при обу-
чении русскому языку детей мигрантов и 
определить степень его результативности не 
только с точки зрения формирования язы-
ковой компетентности – освоение языковых 
средств, но и с позиций социокультурной 
компетенции [5; 14, с. 1059–1060], преду-
сматривающей следующие компоненты: 
прагматический, выражающийся в пове-
денческих нормах носителей языка соглас-
но ситуациям общения; этический, предпо-
лагающий наличие представлений о нрав-
ственных устоях, принципах морали и этики 
носителей языка; страноведческий, ориен-
тированный на знания о стране, ее особен-
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ностях, об образе жизни носителей языка.  
Анализ последних исследований и 

публикаций. В описании подходов при 
обучении русскому языку детей иностран-
ных граждан основной акцент делается на 
формировании представлений о культуре 
носителей русского языка [9, с. 109] через 
призму языковой системы: осваивая язык, 
ребенок приобретает фоновые знания 
[14, с. 1059], что позволяет ему эффективно 
выстраивать коммуникацию в естественной 
речевой среде с учетом ситуации общения. 
Объединить в процессе преподавания язык, 
культуру, мотивацию к изучению и при этом 
смоделировать реальную коммуникативную 
ситуацию – одно из условий обучения рус-
скому языку как иностранному [4, с. 182]. 
Это становится возможным благодаря ис-
пользованию современных технических 
средств в образовательном процессе, где 
ключевой компетенцией педагога становит-
ся умение выявлять ценностно-смысловой 
компонент цифрового контента, направ-
ленный на решение как учебных, так и вос-
питательных задач [16, с. 58]. Кроме того, в 
процессе обучения русскому языку как ино-
странному ведущая роль отводится визу-
альному семиозису [11, с. 86], что оправдано 
с точки зрения подходов к формированию 
коммуникативной компетенции у детей ми-
грантов через моделирование языковой сре-
ды посредством видеоматериалов: фрагмен-
тов художественных фильмов, мультипли-
кации, документальных фильмов [7, с. 135], 
где ключевой является форма подачи язы-
кового и культурного материала, влияющая 
на успешность освоения единиц языка и ре-
чи [13, с. 272]. 

При обучении русскому языку как не-
родному детей мигрантов, обучающихся на 
уровне начального общего образования, ак-
туальным является включение в содержа-
ние образовательной деятельности россий-
ской мультипликации [2, с. 109; 12, с. 173], 
отражающей как лингвистические, так и 
культурно-исторические реалии российско-
го народа: российско-советская мультипли-
кация, по мнению В. С. Елистратова, являет-
ся отражением культурно-языковых и фило-
софских смыслов и составляет ядро культур-
ной памяти российского народа, отражает 
русскую языковую картину [9, с. 111–112]. 
По мнению А. А. Брагиной, трудность в 
овладении иностранным языком (в нашем 
случае русским языком) состоит в способно-
сти индивида «вжиться» в чужой язык, по-
чувствовать потенциальные возможности 
лексических единиц языка, нефразеологи-
зированных сочетаний [3, с. 39], что реша-
ется путем погружения в ситуацию есте-
ственного общения посредством аудиовизу-
ального метода [19, с. 67–69; 4, с. 182], по-

вышающего мотивацию к использованию 
изучаемого языка [8, с. 495]. 

Потенциал видеофрагментов рассмат-
ривается с позиции формирования умений 
монологической и диалогической речи и со-
вершенствования синтаксических, грамма-
тических и фонетических навыков [1, с. 4]. 

Использование средств электронной 
коммуникации – одна из форм, применяе-
мая в медиапедагогике с целью создания 
реальной ситуации общения: видеоконфе-
ренции, чаты, электронная почта – аутен-
тичный материал на изучаемом языке [18; 
1], как и в целом использование современ-
ных технических средств, направленных на 
эффективное усвоение языка [17; 10, с. 71], – 
те инструменты, которые играют ведущую 
роль в жизни современного обучающегося.  

Опираясь на теорию языковой лично-
сти, автор анализирует лингводидактиче-
ские подходы к формированию коммуника-
тивной компетенции у детей иностранных 
граждан [15, с. 203], основываясь на реали-
зации медиатехнологий в процессе освое-
ния языка и культуры. 

Методология и методы исследо-
вания. При проведении исследования ис-
пользовались следующие методы: описа-
тельный метод, основанный на эмпириче-
ских данных, позволяет автору актуализи-
ровать внимание на роли визуального се-
миозиса в практике обучения детей ми-
грантов русскому языку и формирования 
представлений о культуре и традициях рос-
сийского народа посредством медиа и циф-
ровых технологий, метод изучения резуль-
татов деятельности обучающихся использу-
ется для получения данных об эффективно-
сти используемых приемов на занятиях рус-
ским языком с детьми-мигрантами, метод 
анализа направлен на обобщение результа-
тов наблюдения с целью определения мето-
дических приемов в практике использова-
ния медиатехнологий, метод наблюдения 
позволяет увидеть особенности восприятия 
детьми-мигрантами реалий страны пребы-
вания, речевые обороты, типичные для 
разных ситуаций общения. 

Изложение основного материала 
исследования. Формирование коммуни-
кативной компетенции – основная задача 
процесса обучения русскому языку как не-
родному детей мигрантов, которая в рамках 
социального взаимодействия обеспечивает 
свободную коммуникацию с носителями 
русского языка для решения как учебных 
вопросов, так и задач повседневного обще-
ния в русскоговорящей среде. Но освоения 
лексических, грамматических, синтаксиче-
ских структур для полноценного общения в 
естественной речевой среде иностранцам 
зачастую бывает недостаточно в силу того, 
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что необходимо обладать фоновыми знани-
ями о культурно-исторических ценностях 
российского народа, владение которыми 
обеспечивает полноценную коммуникацию. 
На наш взгляд, наиболее доступный с точки 
зрения восприятия медиаресурс при ис-
пользовании медиатехнологий в практике 
преподавания русского языка для детей 
иностранных граждан на уровне начального 
общего образования – российско-советская 
мультипликация как «удобный» методиче-
ский материал [9, с. 111], который, несмотря 
на игровое восприятие, выражает нацио-
нально-культурное сознание, обеспечивает 
визуальный ряд, позволяющий погрузить 
обучающегося в среду естественного обще-
ния [4, с. 182]. 

В качестве медиаресурса на занятиях 
«Уроки русской речи» для обучающихся 
второго класса (дети мигрантов, слабо вла-
деющие русским языком) был использован 
фрагмент первой серии мультипликацион-
ного фильма «Дом для Кузьки» (1986 г.) по 
мотивам сказки Т. Александровой. Занятия 
также сопровождала презентация, содер-
жащая иллюстрации с изображением геро-
ев мультфильма, заданиями, направленны-
ми на отработку фонетических навыков, 
обогащение словаря и отработку граммати-
ческих конструкций. Данный мультиплика-
ционный фильм был выбран для освоения 
лексической темы «Мой дом». 

В силу возрастных особенностей до де-
монстрации мультфильма и выполнения 
заданий к нему от педагога требуется вы-
звать интерес к его просмотру: до входа в 
кабинет школьникам было сказано, что в 
классе кто-то есть и «он» оставил следы. На 
так называемых следах обозначены звуки 
системы русского языка, и от обучающихся 
требуется правильно назвать эти звуки в 
изолированной позиции, а также назвать 
слова с этими звуками (в зависимости от 
уровня владения русским языком данное 
задание можно усложнять, определяя раз-
ные позиции звука в слове) – выбор звуков 
определяет педагог в зависимости от труд-
ностей, с которыми сталкиваются обучаю-
щиеся при производстве звуков в речи. По 
нашим наблюдениям, обучающиеся испы-
тывают сложность при дифференциации 
твердых и мягких согласных, образующих 
пары по глухости-звонкости: [д]-[т] / [д’]-
[т’]; [б]-[п] / [б’]-[п’]. В процессе выполне-
ния заданий «по следам» обучающиеся до-
шли до спрятанного сундучка главного ге-
роя мультфильма – Домовенка Кузьки, в 
котором находились конверты с карточка-
ми, обозначающими гласные (красные кар-
точки) и согласные (синие и зеленые кар-
точки) звуки. Работа с конвертами предпо-
лагает индивидуальную форму: обучающе-

муся необходимо с помощью цветных кар-
точек выложить имя «Кузя». Данное зада-
ние направлено на закрепление понятий 
«гласный звук», «согласный звук», «твер-
дый согласный звук», «мягкий согласный 
звук» и способы дифференциации звуков, 
так как обучающие в процессе письма до-
пускают ошибки, связанные с пропуском 
гласных букв в слове, с заменой гласных 
и/ы, е/э, что объясняется проблемой в 
определении твердости и мягкости соглас-
ных звуков и представленностью их в пись-
менной речи. Выполнение данного задания 
сопровождалось иллюстрацией героя и 
черно-белой схемой, состоящей из четырех 
квадратов, что обеспечивает поддержание 
внимания и ограничивает выбор звуковых 
карточек. После выполнения задания ребя-
там предлагается осуществить проверку вы-
ложенной ими схемы путем демонстрации 
правильного варианта схемы на слайде пре-
зентации. Работа со звуковым материалом 
готовит обучающихся к речевой практике. 
Далее предполагается просмотр фрагмента 
(до 5 минут) выше указанной серии. В про-
цессе просмотра актуализируются лексиче-
ские единицы:  

– существительные: дом, квартира, 
многоэтажный, жилье; гости – хозяева 
(в парадигматике); 

– глаголы: подметать, ставить, зано-
сить; 

– прилагательные: грязный – чистый 
(в парадигматике); 

отрабатываются грамматические кон-
струкции: 

– помогать маме / родителям (управ-
ление глагола с сочетанием существитель-
ного в форме дательного падежа); 

– присмотреть за братом / сестрой 
(в мультфильме «за родителями») – управле-
ние глагола: предлог в сочетании с существи-
тельным в форме творительного падежа; 

актуализируются формулы речевого 
этикета и интонационные конструкции во-
просов: 

– Как Вас / тебя зовут? Вас Кузьмой 
зовут? 

– Сколько Вам лет? Мне семь лет. 
В данном фрагменте ответ Кузьмы про 

возраст можно использовать в качестве ло-
гической задачи: сколько лет Кузьме, если 
его возраст семь веков, а один век – это сто 
лет? Но с данным заданием справляются 
обучающиеся 3–4 классов в случае, когда 
уровень владения русским языком позволя-
ет не только воспроизвести ответ героя, но и 
совершить логические операции по опреде-
лению его возраста в годах. 

После просмотра фрагмента детям 
предлагается ответить на вопросы по его 
содержанию:  
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Как зовут девочку?  
Почему Кузя бегал по квартире?  
Сколько лет Наташе?  
Она живет в городе или деревне? – 

данный вопрос сопровождается иллюстра-
циями на слайде презентации: типовое фо-
то деревенских домов (деревянные, одно-
этажные и т. д.) и фото городской улицы с 
плотно стоящими многоэтажными домами. 
Предлагаемый материал провоцирует рече-
вую активность детей, строящих гипотезы, 
выделяющих отличительные особенности 
города и деревни. 

В процессе обсуждения закрепляются 
формы единственного и множественного 
числа существительных, их падежные фор-
мы и сочетательные связи: дом – дома, мно-
го домов – мало домов; одноэтажный дом – 
многоэтажный дом / многоэтажка / девяти-
этажный дом и т. д. – дети самостоятельно 
по образцу образуют конструкции, отвечая 
на вопрос: В каком доме ты живешь?  

Обращение в данному медиаконтенту 
предполагает работу серии уроков, направ-
ленную на решение различных задач: акти-
визация лексики, совершенствование грам-
матического строя речи и диалогических и 
монологических умений по теме «Мой 
дом». С целью обогащения словаря педагог 
рассматривает строение дома: крыша, окно, 

дверь, стена, потолок, пол и т. д. с выходом 
на самостоятельный рассказ «Дом, в кото-
ром я живу». 

В мультфильме фигурируют традицион-
ные для российского народа предметы быта: 
веник, люстра, кактус (традиция выращи-
вать комнатные растения), что направлено 
на обогащение фоновых знаний о традициях 
и быте народа страны пребывания. 

Таким образом, мы наблюдаем, что 
освоение системы русского языка невоз-
можно без понимания ее как системы цен-
ностей российского народа, с чем связаны 
сложности в процессе формирования пред-
ставлений о функционировании языковых 
и речевых единиц в коммуникации. Медиа-
технологии позволяют формировать разно-
сторонний контент, обеспечивающий связь 
между языком и системой культурно-
исторических ценностей, заложенных в со-
знании носителей языка, но сложно пони-
маемых представителями других культур. 
Младший школьный возраст – сензитив-
ный период в становлении личности, для 
освоения языковой системы необходимы 
аудио- и видеоматериалы с эмоциональным 
откликом. Медиаграмотность педагога поз-
воляет достичь результатов в освоении рус-
ского языка при четко спланированной ра-
боте с медиаматериалами. 
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